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. = Consignment No.: 20213372

Supplier = flant Joma-Polytec GmbH Consignee - Plankt: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - N. 3 521702 Storage location:
1_#‘ .
Joma—Pol§tec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via del Ciclamini 4 ; Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
Htfelstrafle 17-19 70026 MODUGNQ (BARI) ~Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidift: 6000
Delivery Note Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No,
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20472166 2510602201 2.400,00 piece S5 CO0B017_MIP_1 B 550003962601
27.02.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
i TBA-520921 1 - M7471 q. 1.200,00 4,
2 4315 20 - M7282 1%@460 2 L 60,00 ?@‘St\,_s
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 YD\ ol L,S‘:}% 1.200,00
5 4315 20 - M7282 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472
- End of List -
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1 Mittente (Cognome,Nome,Stato)

kfyl{'iTERADlVETIURA

RO TR
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lExpédlleu.r( om,edresse,pays) INTERMNAZIONALE
1Absendefine,  Anschrift,Land) LETTRE DE VOITURE
JOMA POLYTEC GMBH H aod 44 TNTERNATIONALE N. 2020/ SE /264
%?ﬁ%%%ﬁ%&él& W L D 5 e G Qmsu:uaspnm:émnu 9 Cctrmpo:st ”wmmys‘;;‘%’s: Diese Beforderung unledle oz loer
GERMANIA %lt ceniratto di teasporis Intemaz- fonatedi nnrdmnd.ls;upn“?::ntc (CMRD) dﬁ Mi*nmﬁ:!bsd“
e g2 strads (CMR) Smsscngutm':rkd\r {CMR)
gzut;natt:;:((%gnome,lwme,imn) (lg'l‘msport?;;%re‘ —
natalrednorm, adresse pays) A W Stato
ZEmpfanga'(Nam e,Anschrfﬁ.);.and) I lG%gr::sn;:’neme(nom?a?r:sse.pays)
_D_,HL'——'/—' - - - - _:'j 16Frachtfuhrer{Name, Anschrift,Land)
" VIADELLEINDUSTRIE . - § Thaler Transport Sil
.203%{?&[101.0 M’-\RTESANA‘M VIA ALBERTINA BROGLIATI 70
IT, ¥ " 39012 MERAN BZ
ITALIA

3Luogo previste per Ja consegna della merce(localita', Stato)
3Lieu prevu pour la livraison de la marchandise(liev,pais)
3Auslieferangsert des Gutes{Ort,Land)

2006 POZZUOLO MARTESANA ML
ITALIA

I’Tl'msportato? successivi(Cognome,Nome, Indirizzo,Stato)
lTrransponmrs mmfs(num adresse,pays)
lmncﬂdguqdechhﬂiahmr(Nmne,AnMH&Land)
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4Luogo e data della presa in carico della merce
4Licu et date det Ia prise en charghe de Ia marchandise(lieu,pais)
40rt und Tag der Ubemahme des Gutes(Ort,Land)

72144 BODELSHAUSEN
GERMANIA
28/02/2020

Bl

18 Riserve ed osservazioni del trasportators
18 Reserves et observations du transporteur
18 Vorbehalte und Bemeckungen des Frachtfuhrers

SDocumenti allegoti
SDocuments annexés

D 72144 BODELSHAUSEN

Firma e timbro del mittente
Signature o timbre de l'expediteur |
Unterschrift und Stempel des Absender

Tracter number p[ate 5

P b i M
Numm sAnhanget
' CLIL o
| wy'- y

Unterschrift und Stempel dcs F.mpfangm

5Beigefugte Dokumente
i e numert / 7 Numero dei colli / 8 Imballaggio / 9 Drenom.corrente della merce 10N® i statistica 11 Peso lordo kg. 12Volume m3
6 Marquefernuméros / 7 Nombre des colis / 8 Mode d'emballage /9 Nature de la merchandise. 10 No statistique 11 Poids brut kg. 12Cubage m3
ichen und Nummem / 7 Anzahl der Packstucke / 8 Art der Verpackung /9 Bezeichnung des Gutes 10 Statistiknummer 11 Bruttogewithtinkg. | 12Umfang in m3
LT MERCE INDUSTRIALE (VEDI BOLLA) 1.308,0000
‘f)\\ (EVO 1S Y&
Classe Cifra Lettera (ADR*)
Classe/Klasse Chiffre/Ziffer Lettre/Buchstabe
13Istruzione del mittente 19Convenzioni particolari
13Instruction de I'axpediteur 19Conventicns particulieres
13Anweisungen des Asender 19Besondere Vereinbarugen
20 Da pagare per / Apayer | Mittente/ Expediteur/ | Valuta /Monnale / Destinatario / Destinat.
par { Zu Zahlen vom: Absender Wahrung /Empfanger
del lo f Prescripti
éﬁ{f_‘mnf’“" 5l :r‘:wuw ahl: s , ¢ Prezzotrasp. iPrix
h - transort f Reductions
Ermassigungen
Seldo Sof%e
Zwischensumme;maggior.
upplements
. hlage:Supplem, /
Charges Nebengebuhren
21 Compilato a il
21Etabilez MERAN e 28022020 . Tot/Tor/Gesamtisumme:
21 Ausgefetigtin ol 15Rimborse / Remboursement /Ruckers
22 , | 23Firma e timbro del imsportatore
?381gnature £ umbre du transpnneur
JOMA POLYTEC GMBH

e-weg-m

Teilm clar EIUGHaT ek

dis itTter
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BN caxo oo moarchoemdises donogeorousos ndiautor, outre 1o cortificotion ovortullioio 4 s dernlors i@no du codre: o claooo |, o chifro of o g sohootart, 1o loitres.

Por I morsl poricocioso Indioars oltrs ta doniminazions ocorremes, o closs |, e cifro o oo del oseo o lotters,
Bol gofalriichan Outoern ist, ouassr cder svertustisn Besohsinigung out der lstoen Linle der rabrik s
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Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mitterte

DHL FREIGH-JOMA POLYTEC

via delle industrie 1
I-20060 POZZUOLO MARTESANA (MI)

VAT-D-No. / N° partita VA

Dalz f Data

02-MAR-2020
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tin e e e ey . e T 7
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78413000143460

Collection address / Indirizo del luago di carico (di ritiro)

nmwmwwmrvrTT_“.[)[:‘()crIZIEH4Ei

Deliven{ terms / Terminal addrass /
Condizloni di frasporio Indirizzo lesminale
L—_l!ree domicileDexwmks
mﬂ"“‘- {:’;}";‘2"'3‘@ DHL: GLOBAL FORWARDING (I
Dgocana_rg o o sdoga:ﬁlniPOZ ZUOLO MARTESANA (MILAN
e, O VIA DELLE INDUSTRIE, 1
i =
Consignea  Desinalario VATAD-No. /4° parfia VA | ﬂf,"d';';"’m O gﬁ"d';';‘fa 1 11-20060 POZZUOLO MARTESA
MAGNA ITALIA DDIIIIIBFS nonpg.  (Tel:+39 02 95252-200
L Fax:+39 02 95252 801
via dei ciclamini 4
T-70026 MODUGNO DDU
Addilipng! Iranspart isurance { Tesminal reference /
Numero di dossier
Delivery address f Indlrizzo di consegna della merce Dz.es D :g 481000003829
Currency{  Valuedor insurance / Customer’s relerence /|
Valula Valore da assicurare Rilerimen| del clienta
NolBRT-F{I=0000085%
Terminal di arivo Contact tel.
Terminal dé destination Numero lelelonico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers COuanhly Packing  Desedplion of goods Customs briffrumder] Geoss welght In kg Vafue {wilh custency}
Marchze nomeri Quantit ) }ballaggno Descrizione della marce Tariftacoganale | Pesolardoin kg alore {con valuta)

MR (UCEVITE
Angollss 44

PAL, VARIO 1302.0
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4¢ |FEpANS
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Payahie weight in kg

‘Tolal gross weightin kg

Proof of delivery {to be filed at arrival terminal}

FREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNPAID Peso lassabife in g Tolale paso fordo In ka
Bim. X cmx emx o = 6.534m 2.80 w| 4,620.00 1309.0
Speclal consignments £ Richleste parlleolari
Spegial Instnsctions / 1struzion] particolari Enclosures / Allegali
AN
LT
Callcetion 2t sendi Ol ; PR sl '-““' fen =-“~n"°'°':..n
allection 2t sender IvEry 10 consignze IMPORTANT Aczording to CMR, transport damages have ta ba noled on the tranpgrle ¢ | signaluteol sendef no Wi
Riliro dal mittente Consegna al destinalarin nrderlfi’l)ﬂ)m:u:nltcllvanrulIh:u:m:slgnml:nLI‘.lamagvc:usnunl\nls.'mlu|;'1‘a|1-:;l?gmmi rL. ﬁel i!m‘v 7601‘3 Nlod‘lg
notifled In wntlng to the responsible BIAOGONHECT terminal within 7 days afier e [, {n
Dale /Data Dale/ Data Via p
Time/ Gratlo Time/ Orario “
Drivers slgrature / Firma dellavtista Consigness sfgralure Gonslgnee's name In block lotters i 3 '
2 Fitma del destinatario Nome di cht firma In stampatalla 1 ﬂges‘\!a d'l t;"
L
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EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EURCCONNECT consl\hmenis

Tutte lo spadizioni EUROCONNECT sono vincolata alle Condizloni Generalf di trasporto EURQGCONNECT



